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Английский язык 

 

1 ЦЕЛИ И ЗАДАЧИ ОСВОЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ 

Рабочая программа по данной учебной дисциплине представляет собой единую 

систему комплексного подхода к улучшению качества подготовки специалиста, 

направленную на совершенствование содержания, организации методов обучения. 

Основной целью курса «Иностранный язык» в неязыковом вузе является обучение 

практическому владению разговорно-бытовой речью и языком специальности для 

активного применения иностранного языка, как в повседневном, так и профессиональном 

общении. 

Критерием практического владения иностранным языком является умение 

достаточно уверенно пользоваться наиболее употребительными и относительно простыми 

языковыми средствами в основных видах речевой деятельности: говорении, восприятии 

на слух (аудирование), чтении и письме. В речи допустимо наличие таких ошибок, 

которые не искажают смысла и не препятствуют пониманию. Практическое владение 

языком специальности предполагает также умение самостоятельно работать со 

специальной литературой на иностранном языке с целью получения профессиональной 

информации. 

Основой построения программы является разделение курса на два направления или 

аспекта – «общий язык» и «язык для специальных целей», каждому из которых отводится 

по 50% учебного времени на всех этапах обучения. Они различаются между собой 

тематикой и лексическим составом учебных текстов, приоритетом того или иного вида 

речевой деятельности, развитием навыков, необходимых для освоения соответствующего 

регистра речи. Оба направления связаны между собой в учебном процессе наличием 

общих грамматических тем и необходимостью овладения сходными синтаксическими 

явлениями и базовыми речевыми навыками. 

В аспекте «Общий язык» осуществляется: развитие навыков восприятия звучащей 

(монологической и диалогической) речи, Развитие навыков разговорно-бытовой речи, 

развитие навыков письма и чтения.  Обучение  общему языку ведется на материале 

произведений речи неспециализированной (бытовой и общеобразовательной) тематики, а 

также страноведческого и культурологического характера. 

В аспекте «Язык для специальных целей» осуществляется: развитие навыков 

публичной речи (сообщение, доклад, дискуссия); развитие навыков чтения специальной 

литературы с целью получения информации; знакомство с основами реферирования, 

аннотирования и перевода литературы по специальности; развитие основных навыков 

письма для подготовки публикаций и ведения переписки. Обучение языку специальности 

ведется на материале произведений речи на профессиональные темы. 

2 Требования к уровню знаний, навыков и умений изучаемой дисциплины. 

По окончании обучения студент должен владеть идиоматически ограниченной речью, а 

также освоить стиль нейтрального научного изложения: 

- владеть фонетико-орфографическими сведениями (знать и понимать фонетические 

стандарты языка); 

- владеть навыками разговорно-бытовой речи (владеть нормативным произношением и 

ритмом речи и применять их для повседневного общения); 

- понимать устную (монологическую и диалогическую) речь на бытовые и специальные 

темы; 

- активно владеть наиболее употребительной (базовой) грамматикой и основными 

грамматическими явлениями, характерными для профессиональной речи; 

- знать базовую лексику общего языка, лексику представляющую нейтральный научный 

стиль, а также основную терминологию своей широкой и узкой специальности; 

- читать и понимать со словарем специальную литературу по широкому и узкому профилю 
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специальности; 

- владеть основами публичной речи – делать сообщения, доклады (с предварительной 

подготовкой); 

- участвовать в обсуждении тем, связанных со специальностью (задавать вопросы и отвечать 

на вопросы); 

- владеть основными навыками письма, необходимыми для подготовки публикаций, тезисов 

и ведения переписки; 

- иметь представление об основных приемах аннотирования, реферирования и перевода 

литературы по специальности.  

3 Требования к результатам освоения дисциплины: 

Изучение дисциплины «Английский язык» направлено на формирование у студентов 

следующих общекультурных компетенций (ОК): 

способностью к коммуникации в устной и письменной формах на русском и 

иностранном языках для решения задач межличностного и межкультурного 

взаимодействия (ОК-5); 

4 Распределение объема учебной работы 

Программой учебной дисциплины предусмотрены следующие виды учебной работы: 

Вид учебной работы Всего часов 

Общая трудоемкость (всего) 216 

Аудиторная нагрузка (всего) : 54 

Лекции - 

Лабораторные работы  - 

Практические, семинарские занятия 54 

Самостоятельная работа студента  134 

Контроль 28 

Вид аттестации (зачет/зачет с оценкой/экзамен) экзамен 

Общая трудоемкость освоения учебной дисциплины составляет 6зачетных единиц (216 

часов). 

 

Немецкий язык 

 

1 ЦЕЛИ И ЗАДАЧИ ОСВОЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ 

Основные целиобучения немецкому языку на этапе бакалавриата являются комплексными 

и состоят в дальнейшем развитии немецкоязычной коммуникативной компетентности, 

необходимой для использования английского языка как инструмента профессиональной 

коммуникации, в научно-исследовательской, познавательной деятельности и для 

межличностного общения в широком спектре социокультурных и социально-

политических ситуаций. Данные цели подразумевают закрепление и углубление умений и 

навыков, полученных на предыдущем этапе обучения, а также формирование 

компетенций, требуемых для подготовки слушателей к полноценной профессиональной 

деятельности с использованием английского языка в качестве эффективного инструмента 

профессионального общения и исследования. 

Совершенствованию различных аспектов иноязычной коммуникативной компетентности 

– чтению, аудированию, письму, переводу – уделяется внимание на всех этапах обучения 

немецкому языку. При этом определяющим является комплексный подход к 

формированию у студентов новых коммуникативных умений (общеязыковых и 

переводческих), в котором развитие языковой компетентности рассматривается как 

единый взаимосвязанный процесс активизации общих и специфических языковых 

компетенций. 

Основные задачикурса заключаются в дальнейшем расширении и углублении 

коммуникативных навыков и фоновых знаний, как в области профессиональной 



деятельности, так и по широкому кругу смежных проблем. Развитие требуемой 

коммуникативной компетентности осуществляется, в частности, через формирование у 

студентов навыков аналитического чтения и осмысления глубинной структуры 

общественно-политического текста, его исторической, социокультурной и социально-

политической составляющих. 

Процесс обучения предполагает сочетание аудиторной и внеаудиторной самостоятельной 

работы, в том числе коллективной групповой работы в формате выполнения 

профессионально-ориентированного проектного задания. Данный подход к организации 

учебного процесса нацелен на развитие творческой активности и инициативы в овладении 

иностранным языком, на расширение кругозора и информационного поля как основы для 

активного использования приобретенных и усовершенствованных компетенций в 

процессе профессиональной межъязыковой коммуникации. 

II МЕСТО ДИСЦИПЛИНЫ В СТРУКТУРЕ ОСНОВНОЙ БРАЗОВАТЕЛЬНОЙ 

ПРОГРАММЫ БАКАЛАВРИАТА 

Учебная дисциплина «Иностранный язык» входит в состав базовой части гуманитарного, 

социального и экономического цикла. Курс учебной дисциплины «Иностранный язык» 

имеет практико-ориентированный характер и построен с учетом междисциплинарных 

связей, в первую очередь, знаний, навыков и умений, приобретаемых студентами в 

процессе изучения социальных дисциплин и дисциплин профессионального цикла. 

Содержание курса предполагает применение студентами фоновых технических и 

социокультурных знаний в освоении иностранного языка, а языковые коммуникативные 

умения, которые формируются в процессе его изучения, расширяют возможности 

студентов участвовать в учебно-исследовательской деятельности, способствует развитию 

его культурного образовательного уровня. 

Данная Программа строится с учетом следующих педагогических и методических 

принципов: коммуникативной направленности, культурной и педагогической 

целесообразности, интегративности, нелинейности, автономии студентов. 

Принцип коммуникативной направленности предполагает преобладание проблемно-

речевых и творческих упражнений и заданий над чисто лингвистическими, 

репродуктивно-тренировочными, использование аутентичных ситуаций общения, 

развитие умений спонтанного реагирования в процессе коммуникации, формирование 

психологической готовности к реальному иноязычному общению в различных ситуациях. 

Принцип культурной и педагогической целесообразности основывается на тщательном 

отборе тематики курса, языкового, речевого и страноведческого материла, а также на 

типологии заданий и форм работы с учетом возраста, возможного контекста деятельности 

и потребностей студентов. 

Формирование собственно коммуникативных и социокультурных умений происходит в 

соответствии с принятыми в странах изучаемого языка нормами социально приемлемого 

общения. Особое внимание уделяется осознанию имеющихся ложных стереотипов как о 

других странах, так и о своей стране, а также препятствию формирования неверных и 

односторонних представлений об иноязычной культуре, без учета имеющихся 

социальных, этнических и иных особенностей жизни различных групп граждан. 

Принцип интегративности предполагает интеграцию знаний из различных предметных 

дисциплин, одновременное развитие как собственно коммуникативных, так и 

профессионально-коммуникативных информационных, академических и социальных 

умений. 

Принцип нелинейности предполагает не последовательное, а одновременное 

использование различных источников получения информации, ротацию ранее изученной 

информации в различных разделах курса для решения новых задач. 

Принцип автономии студентов реализуется открытостью информации для студентов о 

структуре курса, требованиях к выполнению заданий, содержании контроля и критериях 

оценивания разных видов устной и письменной работы, а также о возможностях 



использования системы дополнительного образования для корректировки 

индивидуальной траектории учебного развития. Организация аудиторной и 

самостоятельной работы обеспечивают высокий уровень личной ответственности 

студента за результаты учебного труда, одновременно обеспечивая возможность 

самостоятельного выбора последовательности и глубины изучения материала, 

соблюдения сроков отчетности и т.д. Особую роль в повышении уровня учебной 

автономии призвано сыграть введение рейтинговой системы контроля. 

III КОМПЕТЕНЦИИ ОБУЧАЮЩЕГОСЯ, ФОРМИРУЕМЫЕ В РЕЗУЛЬТАТЕ 

ОСВОЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ  

Изучение дисциплины «Немецкий язык» направлено на формирование у студентов 

следующих общекультурных компетенций (ОК): 

способностью к коммуникации в устной и письменной формах на русском и 

иностранном языках для решения задач межличностного и межкультурного 

взаимодействия (ОК-5); 

IV РАСПРЕДЕЛЕНИЕ ОБЪЕМА УЧЕБНОЙ РАБОТЫ 

Программой учебной дисциплины предусмотрены следующие виды учебной работы: 

Вид учебной работы Всего часов 

Общая трудоемкость (всего) 216 

Аудиторная нагрузка (всего) : 54 

Лекции - 

Лабораторные работы  - 

Практические, семинарские занятия 54 

Самостоятельная работа студента  124 

Контроль 28 

Вид аттестации (зачет/зачет с оценкой/экзамен) экзамен 

Общая трудоемкость освоения учебной дисциплины составляет 6зачетных единиц (216 

часов). 
 


